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Istruzioni per l’uso 

Importante! 

Leggete le direttive di sicurezza prima che prendete in uso il nuovo apperechio. 

Tenete questo manuale in un posto facilmente accessibile per eventuali consultazioni.

Introduttivo

Il PR-450C ULPA purificatore d’aria è specialmente disegnato per ammeliorare 

la qualita dell’aria e per eliminare eventuali odori. L’apparechio pulisce, sterilizza e 

neutralizza l’aria in case, uffici, ospedali, alberghi, scuole, aziende agrariche, laboratori ecc. 

L’apparechio a un disegno completamento nuovo e furnisce una qualita constante ed è 

facilmente a usare.

� Antibacterieel nano-zilverfilter haalt stofdeeltjes uit de lucht en remt bovendien, dankzij 

   het toegevoegde nano-zilver, microbengroei af.

� Hoogefficiënt composietenfilter (ULPA en actief koolstof) zeeft en verwijdert luchtdeeltjes kleiner 

   dan 0,3 micron evenals schadelijke gassen.

� Fotokatalytische UV-lamp doodt bacteriën en virussen.

� De ventilator heeft een variabele snelheid, inclusief een fluistermodus voor de nacht.

� Negatieve ionengenerator voor de productie van negatieve ionen en vers gereinigde lucht.

Contenuto: 
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DIRETTIVE DE SICUREZZA IMPORTANTI

Dire�ve di sicurezza.
 

• Quando il cavo per l’alimentazione ele�rica è danneggiato conta�ate sempre il 
 producente, distributore o una persona qualificata per fare la manutenzione o per fare dei 
 riparazioni. In questo modo evitate di avere delle lesione corporali. Non guardate nelle 
 lampade UV, perchè potrebbe causare dei danni agli occhi.
• L’apparrechio non è ada�o per l’uso nel aria apperto.
• Usate sempre la tensione ele�rica indicata
• Tenete l’apparechio lontano dei bambini
• Non smontate, riparate o scambiate accessori 
• L’allungamento del cavo ele�rico potrebbe causare un cortocircuito, danni o lesioni corporali
• Prima di staccare il cavo ele�rico spegnete l’apparrechio
• Prima di fare dei lavori di manutenzione spegnete l’apparrechio
• Non �rate mai al cavo ele�rico e evitate la piegatura dello stesso
• Non toccate l’apparrechio con mani umidi per evitare una scossa ele�rica
• Evitate che i fili dell’apparrechio non sono messo su un superficcio riscaldato
• Spegnete sempre l’apparrechio e staccate il cavo ele�rico prima di scambiare i filtri, 
 spostazione dell’apparrechio o pulizia dell’apparrechio. Scambiate i filtre com discri�o 
 nel manuale

• Non u�lsate mai l’apparrechio quando il cavo ele�rico è dannegiato o la spina non è bene fissato
• Tenete l’apparrechio lontano dell’acqua e dei luoghi umidi  per evitare delle scosse ele�riche
• L’apparrechio deve essere controllata regolare e pulito per evitare che troppi 
 polveri si fissano nel sistema

 IT-2

Non toccate 

l’apparechio con 

mani umidi. 

Staccate la presa 

di corrente per 

pulire l’apparechio 

e evitare scosse 

eltriche.
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DIRETTIVE DE SICUREZZA IMPORTANTI

Dire�ve di sicurezza
 

� Non usate l’apparrechio in un ambiente con vapori grassi

• Non immergete l’apparrechio in acqua o in altri liquidi sinte�ci
� Non usate l’apparrechio nelle vicinanze delle fonte di calore come un forno o un camino

• Non usate l’apparrechio in ambien� infiammabili
• Non usate l’apparrechio in ambien� con gas corrosivi e part di metallico per evitare fuoco 
 e interruzioni

• Non pulite l’apparrechio con prodo� che contengono benzena o inse�cide 
� Quando l’apparrechio viene usato in un ambiente con un fonte di calore si necissita una 

 buona ven�lizazione, in questo modo evitate fuoco e una mancanza di ossigeno
� Non pulite la lampada UV con un panno umido

• Non me�ete la mano o altri ogge� negli imbocci e sbocci dell’apparrechio
� Non usate l’apparrechio in un aria pesantamente inquinata. Non usate l’apparerechio 

 come un aspiratore nella cucina. In questo modo accorciate la durata dei filtri e rischiate di 
 dannegiare l’apparrechio

• Non vi sedete e non me�ete vi in piedi sul l’apparechio e non me�ete degli ogge� pesan�
� Togliete la corrente in caso se non usate l’apparrechio per un tempo più lungo

• L’apparrechio purifica l’aria in modo efficace però non demolisce i gas come ossido di carbonio
• L’apparrechio puo usato solamente in posizione ver�cale, Non usate mai l’apparrechio 
 in una posizione instabile.

 IT-3

Mai demontare
 Non smontare o 

riparareil prodotto 

da solo.

    

Potrebbe causare fuoco 

o dannegio al prodotto

Per riperazioni contattate 

il furnitore.

Questo prodo�o non deve 
essere bu�ato via
con i rifiu� domes�ci. Esiste un 
sistema di raccolta differenziata 
per ques� prodo�.
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SISTEMAZIONE

Sistemazione

Per un o�mo risultato me�ete l’apparrechio su un so�osuole stabile in un 
altezza di circa 50 cm.

 IT-4

50 CM

Sistemazione consigliata

• Quando usate l’apparrechio per ri�rare polveri dall’aria potete me�ere 
 l`apparrechio più basso
• Per ri�rare profumi consigliamo di me�ere l’apparrachio piu alto
• Una temperatura meno di 10 gradi o più di 45 gradi e una umidità di piu di 80% 
 potrebbe avere una influenza nega�va sulle prestazioni
• Quando l’apparrechio viene u�lizzata in combinazione con condinizzatore 
 d’aria me�ete l’apparrechio in fronte questo condinizzatore su una altezza di 1 m.
 In questo modo l’aria non solamente ammegliorisce ma rimane anche fresca
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ESTRATTO FILTRI

IT-5

Filtro carbone attivato                                                                                                        

 Filtro plasma elettrostatico

Filtro ULPA

Estratto Filtri

Lampada UV-C 

Indietro

5.Ioni negativi.
Queto è l’ultima fase. 
Il ionisitatore furnisce 
8.000.000 ioni, che 
si chiamano i vitamini
dell’aria

1.Filtro carbone attivato                                                                                                                                  
Funziona come un spugno e ritira profumi e gas dall’aria. Carbone
attivato è trattato con ossigeno e cosi vengono originato miglioni di 
aperture tra i atomi di carbono. Questi pori assorbano i gas e profumi 
nocivi alla salute. 

2.Lampada UV-C
Attiva il membrano fotocatalytico che elimina i batteri e viri

3.Filtro ULPA
Het UPLA filter zeeft en verwijdert deeltje tot 0.12 micron zoals pollen,
huidschilfers, schimmels, stof, bacteriën etc.

4.Filtro plasma elettrostatico
Questo filtro raccoglie polveri e particelle. Filtro pulibile.

5. Ioni negativi
Queto è l’ultima fase. Il ionisitatore furnisce 8.000.000 ioni, che si chiamano 
i vitamini dell’aria
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CARATTERISTISCHE TECHNICHE
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Diagramma Prodotto

Diagramma Display

Ionisatore Ionisator

Uscita 

aria

Ionisatore

 

· · Parte destra· Parte sinistra 

Entrata 

aria

Entrata 

aria

Sensore particelle
Sensore particelle

Manico

Powercord

Parte posteriore

Mode 

       

Blu             

Sensore qualita dell’aria
(alla parte anteriore dello purificatore)

Bene Insudiciato Male

Viola Rosso

Velocità

- Statico

- Ioni

- UV

Display a colori LED

Pannello di 

commando

Indicatore per 

pulizia ò 

sostituzione  

(LED)

Display

Display 

a colori LED
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PRENDERE IN USO I’APPARECCHIO
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SIndicatore per pulizia ò 

sos�tuzione (LED)

Filtro carbonico 

a�vo & foto catalisa

Lampada UV

Panello anteriore

Sensore par�celle e odore

Display colori

Filtro ULPA

Involucro di plas�ca

Filtro plasma ele�rosta�co 
di aluminio

Diagramma dello purificatore

- Me�ete il purificatore à una distanza di 30cm dal muro o dei mobili
- La distanza dalla television, radio, computer etc. deve essere almeno 1m

Sistemazione dei filtri

Installazione dei filtri

1. Prendete il purificatore dall imballaggio e tenete l’imballaggio 
per almeno 2 anni per eventuale ritorno par la garanzia

2. Staccate il pannello anteriore ( vedete illustrazione 1 ) 
Prendete il pannello anteriore di so�o e �ratelo prudentemente 
direzione freccia

3. Ri�rate la plas�ca dall filtro ULPA e dall filtro carbonico a�vo. 
Ri�rate anche la plas�ca alla parte sinistra dall purificatore.

4.Me�ete il filtro nell purificatore. 
( illustrazioni 2 & 3 )

5. Rime�ete il panello anteriore 

Installazione 

filtro ULPA (ill. 3)

Staccare il pannello 

anteriore (ill. 1)

Installazione filtro carbonico 
a�vo (ill. 2 )
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METTERE IN USO I’APPARECCHIO
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Collegare il purificatore

         

1. Controllate i filtri e rimuovete le 

coperture di plastica

2. Controllate la parte destra e 

sinisra del purificatore e rimuovete 

la parte di protezzione nello ventilatore

3. Mettete il filo elettrico nella presa 

di corrente (illustrazione 4 & 5)

4. Accendete il purificatore. Premete sul 

bottone “Power” all parte anteriore ò sul bottone “Power” sul telecommando.

Attenzione!

Dopo che avete acceso il purificatore il sensore comincia a misurare l

a qualità dell’aria. Questo prende più o meno 2 minuto di tempo. 

Dopo la misurazione il purificatore adatta in autimatico la circulazione dell’aria.

 

(ill. 4) (ill. 5)

Reset dei filtri

Premete sul bottone “Reset” quando prendete l’apparecchio in uso per la prima volta.

ULPA

Reset dei filtri 

Quando premete il bottone “reset” il purificatore inizia l’uso dei filtri. 

Quando si accenda una lampadina rossa alla parte 

anteriore dovete pulire il purificatore ò sostituire i filtri.
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REGOLAZIONI

IT-9

Regolazioni 

         

1. Premete sul bottone “Power”alla parte 

anteriore dall’apparecchio ò sul telecommando

Il display a colori LED si illumina come 

segue (vedere illustrazione 6)
Illustrazione 6

A�eelding 5

Regolazione UV, Ionisatore, Filtro elettrostatico

Regolazione del timer (il sensore aria deve essere spento)

  

 

Ionisatore

velocita bassa 

ventilatore

velocita manuale

Ionisatore Filtro UV-C

I tre bottoni alla parte sopra del purificatore correspendono con la funzione dei filtri.

Quando premete sul bottoncino la funzione si spegne

Filtro elettrostatico

ANION (Ionisatore)STATIC ( Filtro elettrostatico) UV LIGHT 

(Filtro UV)

MANU                       AUTO                         1 Ora                      2 Ora                          4Ora

Mode (regolazione timer)

Quando premete più volte sul bottone “MODE” passate da MANU à un tempo di 4 ore.

Quando scegliete la funzione “AUTO” il purificatore ventila per 20 minuti con uno 

stop intermedion di 40 minuti.

Mode (Timer)
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REGOLAZIONE VENTILATORE E SENSORE

 IT-10

Velocità ven�latore (sensore aria spento)
         

Funzione sensore

Accendere la funzione sensore

BASSO MEDIO ALTO

Quando il sensore è acceso non si puo addatare la velocità del ventilatore

Premete piu volte il bottone “SPEED” per passare da basso ad alto

SPEED (Velocita ventilatore)

SENSOR (accendere sensore aria)

Questo da la possibilita per memorizzare i mesurazioni. Quando staccate la presa di corrente 

perdete tutto che è stato memorizzato.

Regolazione della sensibilita del sensore

 (illustrzione 8)

Regolazione della sensibilita 

del sensore

illustrzione 8

LOW (Basso)

Detezione di fumo uguale a 3-4 sigaretti

HIGH (Hoog) = HIGH (Alto) 

Detezione di fumo uguale a 1-2 sigaretti

Sensore sensibilita

Quanda l’indicatore LED illumina rosso l’aria è inquinata

Quando l’indicatore LED illumina blu la qualita dell’aria è normale

 

Blu Rosso

alto inquinamento

Indicatore 

qualita dell’aria

Condizione dello 

purificatore Ferma la ventilazione Ventilazione bassa
Ventilazione media o alta

Viola

inquinamento luminoso

Dopo avere premito sul bottone SENSOR l’apparecchio inizia la detezione della qualita dell’aria. 

Queata detezione prende circa 3 minuti. L’indicatore LED alla parte anteriore indica la qualita dell’aria. (illustrazione 9).

illustrazione 9



IT
A

L
IA

N
O

MANUTENZIONE E PULIZIA
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Manutenzione e pulizia

Pulizia del sensore

Pulizia del ionisatore

Staccate sempre la presa dal corrente

- Non pulire il purificatore con acqua, utilisate un panno umido

- Utilisate solamente prodotti biologiche per pulire i filtri

Aprite il panello al di sotto del purificatore Pulite il sensore con 

bastoncino per le orecchie secco
Chiudete il panello

Aprite il panello al di 

sopra del purificatore

Pulite  il ionisatore con un bastoncino 

per le orecchie o una spazzolina morbida
Ciudete il panello

Pulite il sensore ogni 2 mesi, o al momento che questo funziona male

Pulite il ionisatore ogni mese e non utilisate mai materiali metalliche 

Benzene Acohol

Mai utilizare prodotti 

chimiche o spugnette abrasive
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Español

Manual

¡Importante! Lea las instrucciones de seguridad antes de utilizar el nuevo 
purificador de aire. Después de haber leído las instrucciones guárdelas en un 
lugar bien accesible para una posterior consulta.

Introducción
El PR-450C Ulpa purificador de aire de Progenion ha sido diseñado especialmente para mejorar 
la calidad de aire y para ahuyentar cualquier olor. Este artefacto limpia y esterila el aire circundante 
y lo hace inodoro en habitaciones de casa, la oficina, hospitales, hoteles, escuelas, jardines de 
infancia, empresas agrícolas, laboratorios, etc 

El artefacto, con su diseño innovador, brinda calidad constante y es fácil de operar. Abarca: 

• Filtro antibacteriano de nano-plata, para eliminar las partículas de polvo del aire y, gracias a la
añadida nano-plata, inhibe el crecimiento microbiano.

• Filtro compuesto de alta eficiencia (ULPA y carbón activo) para tamizar y limpiar las partículas
de aire de tamaño inferior a 0,3 micrones, al igual que gases nocivos.

• La lámpara UV, con función fotocatalítica, para destruir las bacterias nocivas, así como varios virus.

• Ventilador con velocidad variable, conteniendo además un “modo de susurro” para la noche.

• Generador de iones negativos para la producción de iones negativos y aire recién limpiado.

Índice: 

Instrucciones de seguridad  E-2/3

Instalación E-4

Los filtros E-5

Propiedades técnicas E-6

Poner en funcionamiento  E-7/8

Ajustes E-9

Ajustes, ventilador y sensor E-10

Limpieza & mantenimiento  E-11/12

Solución de problemas E-13
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Reglamento de seguridad

� Si el cable de alimentación está dañado, comuníquese con el fabricante, el distribuidor u

otra persona calificada para mantener o reparar el disposi�vo para prevenir posibles
lesiones �sicas.

• No mire las lámparas UV durante un �empo largo, ya que puedan causar daño en los ojos.
• No u�lice el purificador de aire en exteriores.
• Compruebe que el voltaje del aparato coincida con el voltaje de la toma de corriente de red.
• Mantenga el disposi�vo fuera del alcance de los niños.
• No desmonte el disposi�vo.  No intente reparar ni ajustar ningún funcionamiento mecánico

de este artefacto, así evita el riesgo de incendio o fallos.
• La extensión del cable de alimentación puede provocar un cortocircuito, daños o

lesiones �sicas.
• Siempre apague el sistema antes de desconectar el enchufe del tomacorriente.

No pase a la limpieza del artefacto antes de haber desconectado el enchufe del tomacorriente.
• No �re del cable del artefacto y no lo deje doblar cuando lo enchufe o desenchufe.
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, nunca toque el renovador de aire  con las

manos mojadas.
• Asegúrese de que los cables del artefacto no estén cerca de superficies calientes.
• Apague siempre el artefacto y desenchúfelo antes de reemplazar los filtros, mover el

artefacto, limpiarlo o cuando no se use. Reemplace los filtros como se describe en el manual.
• No ponga nunca el cable eléctrico cerca de ninguna fuente de calor y evite el contacto

con objetos pun�agudos.
• No u�lice el artefacto cuando vea que el enchufe o los cables están dañados.
• Mantenga el artefacto alejado del agua para evitar daños y el riesgo de descarga eléctrica.
• Este sistema requiere mantenimiento y limpieza regulares para evitar que se deposite en

el  sistema una gran can�dad de par�culas de polvo.

E-2

Desenchufe el 
aparato antes de 
limpiarlo para evitar 
el riesgo de 
descarga eléctrica.

   Evite tocar el 
   artefacto 
   con las manos 
   mojadas.
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¡Advertencias!

� No use el artefacto en un ambiente lleno de vapores grasientos.

� No sumerja el aparato en agua u otros líquidos.

• No u�lice el artefacto cerca de fuentes de calor, como hornos o chimeneas.
• No u�lice el artefacto en un ambiente imflamable lleno de hidrógeno gaseoso, gas

propano, etc.
• No u�lice el artefacto en un ambiente con gases corrosivos y par�culas metálicas para

evitar incendios y fallos.
• No limpie el disposi�vo con productos que contengan benceno o insec�cidas
• Una buena ven�lación es necesario cuando se usa el artefacto en una habitación con una

fuente de calor. Así evita el riesgo de incendio y la falta de oxígeno.
• No limpie las lámparas UV con un trapo húmedo.
• No ponga las manos en las entradas o salidas del artefacto, ni en los

otras aberturas.

• No u�lice el artefacto para eliminar contaminación grave del aire. Tampoco lo use como
sistema de extracción en la cocina. Esto acortará la vida ú�l de los filtros y puede dañar
el artefacto.

� No se siente sobre el aparato. No cubra el artefacto con objetos pesados.

• Desenchufe el cable de corriente cuando no se use durante un �empo considerable.
• El disposi�vo limpia el aire adecuadamente pero no rompe ningún �po de gas como el

monóxido de carbono
• El disposi�vo solo se puede usar en posición ver�cal.

No use el aparato si es inestable o inclinado.

E-3

Nunca desmontar 
Nunca desmonte ni 
repare el artefacto.

    

El desmontaje podría 
provocar un incendio o 
daños en el producto.

Póngase en contacto con el 
distribuidor para la reparación.

¡Atención!
 Los aparatos eléctricos y 
electrónicos no deberán 
mezclarse con los residuos 

domés�cos generales 
Existe un sistema de 
recogida selec�va para 
estos productos.
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INSTALACIÓN

Colocación
Para obtener resultados óp�mos, se recomienda colocar el disposi�vo en una superficie estable 
a una altura de aproximadamente 50 cen�metros.

E-4

50 CM de altura

Colocación recomendada

• Cuando su función principal es atrapar par�culas de polvo del aire, se recomienda colocar
el artefacto algo más bajo que los 50 cen�metros recomendados.

� Para eliminar los olores de la forma más efec�va, se recomienda colocar el artefacto algo
más alto que los 50 cen�metros recomendados.

� Una temperatura inferior a 10 grados Celsius o superior a 45 grados Celsius �ene un efecto
nega�vo en el rendimiento del artefacto, así como una humedad del aire superior a 80%.

� Cuando el artefacto se use en combinación con un acondicionador de aire, coloque el
aparato opuesto al acondicionador de aire a una altura de aproximadamente 1 metro.
De esta forma, la calidad del aire no solo mejora en las habitaciones interiores,
sino también permanece fresco.
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LOS FILTROS

N-5

Filtro de carbón activado & 
de fotocatalítico 

Filtro electrostático de plasma  

Filtro ULPA 

Descripción de los filtros

Lámpara UV 

Emisión de iones en la parte trasera 

5. Ionizadores

purificadores

Generan 8.000.000 

iones por segundo

1. Filtro de carbón activado
Funciona como una esponja y elimina olores y gases del aire. El carbón
activado es un tipo de carbono que ha sido tratado con oxígeno. Esto crea
millones de pequeñas aberturas entre los átomos de carbono. Estos poros
absorben los gases y olores nocivos.

2. Lámpara UV-C
Activa la membrana fotocatálitico, que elimina las bacterias y los virus
nocivos en el aire.

3. Filtro ULPA
Tamiza y elimina párticulas de polen, polvo, hongos, bacterias y partículas de
escamas de piel hasta 0,12 micrones.

4. Filtro electrostático de plasma
Este filtro limpiable absorbe polvo y partículas en suspensión.

5. Iones negativos
En esta última fase, el ionizador produce 8.000.000 iones negativos.

Lorem ipsum
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PROPIEDADES TÉCNICAS

E-6

Diagrama del producto

Diagrama de la pantalla

Ionizador Ionizador

Salida 
de aire

Salida
de aire

 

Lado derecho Lado izquierda 

Entrada
de aire

Entrada
de aire

Sensor de particulas

Sensor de particulas

Asa

Cable

Parte trasera

Mode Azul             

Sensor de la calidad del aire
(En la parte delantera del purificador de aire)

Bueno Contaminado Malo

Violeta Rojo

Velocidad

- Filtro
- Ionizador
- UV 

Pantalla LED

Panel de
control

Indicador de
limpieza o 
reemplazo
(LED)

Pantalla

Indicador
de color
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PONER EN FUNCIONAMIENTO

 E-7

Indicador de limpieza o 

reemplazo 

(LED)

Filtro de carbón 

ac�vado
y de fotocatalí�co 

Lámpara UV

Panel frontal

Sensor de par�culas y olores

Pantalla en color (LED)

Filtro ULPA

Caja de plás�co

Filtro electrostá�co
de plasma 

El purificador de aire

- Coloque el artefacto como mínimo a 30 cen�metros de la pared o de los muebles cercanos 
   y como mínimo a 1 metro de la televisión o del ordenador.

La colocación del purificador de aire

Insertar los filtros

1. Desembale el purificador de aire. Guarde el embalaje original 
durante los 2 años de la garan�a. Se lo necesita para el transporte 
eventual del artefacto.

2. Re�re el panel frontal (veáse figura 1).
Agarre el panel frontal en la parte inferior y �relo suevemente 
en la dirección indicada por la flecha. 

3. Quite el plás�co del filtro ULPA y del filtro 
de carbón ac�vado. Quite también los materiales
espumados al lado izquierda del purificador de 
aire.

4. Inserte el filtro en el purificador de aire. 
(figuras 2 & 3)

5. Vuelve a colocar el panel frontal en su si�o.  

    (Figura 1)

   (Figura 2)     (Figura 3)

Colocación del 

filtro ULPA

   Re�ración del 
panel frontal

Colocación del filtro 
de carbón ac�vado
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Encender el purificador de aire

         

1.Compruebe los filtros y sáquelos de 
la bolsa de plástico protectora.

2. Compruebe los lados del purificador 
de aire y retire el plástico espumado
del ventilador. 

3. Inserte el enchufe en el 
tomacorriente (220 V). (Figura 4 & 5)

4. Encienda el purificador de aire pulsando 
el botón de encendido en el frente. O pulsando 
el botón de encendido en el mando a distancia. 

¡Atención!
Después de haber encendido el purificador de aire, el censor comenzará 
a medir la calidad del aire. Esta medición dura aproximadamente 1 minuto. 
Después de la medición el purificador de aire ajustará automáticamente la 
circulación del aire. 
 

Figura 4    Figura 5

Reiniciar los filtros

Cuando use el artefacto por primera vez, pulse el botón de reset.

ULPA

Botones de reset

Al presionar el boton de reset, el purificador de aire comienza a usar los filtros. 
Cuando sea necesario reemplazar el filtro HEPA o limpiar el purificador de aire, 

se iluminará la luz indicadora en la parte delantera.
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Encender/apagar

1. Presione el botón “Power” en la parte delantera

del disposi�vo o en el mando a distancia.

Las luces LED en la pantalla se iluminarán y 
mostrarán lo que se vea en Figura 6.    Figura 6

Ajustes UV, ionizador, filtro electrostá�co

Ajustes modo de temporizador  (debe estar apagado el sensor de aire)

 

Ionizador

Velocidad baja 
del ventilador

Velocidad
manual

Ionizador Filtro UV-C

Los 3 botónes superiores del purificador de aire, corresponden a las funciones de filtro. 

Al presionar un botón, enciende o apaga esta función.

Filtro electrostático

ANION (Ionizador)STATIC ( Filtro electrostático) UV LIGHT 

(Filtro UV)

MANU   AUTO 1H     2H    4H

Mode (ajustes temporizador)

Al presionar el botón MODE varias veces, se cambia de forma manual el tiempo del temporizador 

de 1 hora hasta 4 horas. Si elige el modo "auto", el filtro de aire se ventilará durante 40 minutos sucedido 

por una pausa de 20 minutos.

Mode (Timer)

Lorem ipsum
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Velocidad del ven�lador (con el sensor de aire apagado)
         

Función del sensor

Encender la función sensor 

BAJO     MEDIO    ALTO

Si el modo de sensor está encendido, la velocidad de ventilación no se puede ajustar. 

Presione el botón  “SPEED”  repetidamente para cambiar de bajo a alto velocidad.

SPEED (Velocidad del ventilador)

SENSOR (Encender sensor de aire)

El sensor puede guardar las mediciones en la memoria. 

Cuando se desenchufe el artefacto, se pierde esta información. 

Ajuster la sensibilidad del sensor

( Véase figura 8)

Botón para ajustar la sensibilidad de la

medición

Figura 8

LOW ( Bajo)

Detecta la formación de humo de 

aproximadamente 3-4 cigarrillos.

HIGH (Alto)

Detecta la formación de humo de 

aproximadamente 1-2 cigarrillos.

Colores del sensor 

Si la luz indicadora por la parte delantera se ilumina en rojo, el aire está contaminado

Si la luz indicadora por la parte delantera se ilumina en azul, la calidad del aire vuelve a ser normal

 

Azul Rojo
Alta contaminación

Indicador

de la calidad 

de aire

Nivel de la

purificación Deja la ventilación Ventilación baja
Ventilación media

o alta

Color violeta

Ligera contaminación

Después de presionar el botón “SENSOR”, comienza la detectión de la calidad del aire, durando 
aproximadamente 3 minutos. Se puede leer la calidad del aire por medio del colór de la lámpara LED por la parte delantera.   
(véase el esquema en figura 9)

Figura 9
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Mantenimiento & instrucciones de limpieza

Limpieza del sensor

Limpieza del ionizador

Siempre apague y desenchufe el purificador de aire 
antes de realizar el mantenimiento.

- No limpie el purificador de aire con agua. Solo use un trapo ligeramente humedecido.
- Solo use detergente biodegradable para limpiar los filtros.

Retire el panel en la parte inferior
del purificador de aire

Limpie el sensor con un 
cepillo suave o un bastoncillo

de aldogón

Cierra el panel

Retire el panel en la parte superior 
del purificador de aire

Limpie el sensor con un 
cepillo suave o un bastoncillo

de aldogón

Cierra el panel

Hace falta limpiar el sensor cada 2 meses, o cuando haya problemas con la función detector del sensor.

Limpie el ionizador cada mes, no utilice objetos de metal para la limpieza.

Benzene Acohol

No utilice detergentes
químicos

ni estropajos
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Mantenimiento & instrucciones 

de limpieza

Reemplazo de los filtros UPLA & CARBON

Reemplazo de la lámpara UV

Cuando el LED del filtro electrostático se enciende en rojo, hace falta limpiarlo.

Cuando el LED del filtro ULPA se enciende en rojo, hace falta reemplazarlo.

Cuando el LED del filtro UV se enciende en rojo, hace falta reemplazarlo.

Indicador de limpieza del 
FILTRO ELECTROSTÁTICO

Indicador de
reemplazo del
FILTRO ULPA

Indicador de 
reemplazo de
la lámpara UV

Retire el filtro electrostático del purificador de aire (vea las instrucciones en figura 11). Sumerja el filtro en 
agua con detergente biodegradable y limpielo con prudencia con un cepillo suave. Enjuague bien el filtro 
con agua del grifo y permita que el filtro se seque durante unas horas. Cuando haya secado el filtro y 
haya encendido nuevamente el filtro de aire, presione el botón “STATIC RESET”.

1.Retirar el
filtro electrostático

Figura 11

3.Devolver el
filtro electrostático

2.Limpiar el
filtro electrostático

4. Reiniciar el filtro
“STATIC RESET”

Retire el panel frontal y retire tanto el filtro ULPA como el filtro de carbón del purificador de aire. 
Limpie el interior del purificador de aire con un trapo suave y seco y reemplace los filtros nuevos. 

Reiniciando 
el FILTRO ULPA

Retire el panel frontal y gire la lámpara UV un cuarto de vuelta en sentido horario o antihorario.
Reinsierte la nueva lámpara y gírela un cuarto de vuelta en sentido horario o antihorario (figura 12). 

Figura 12
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

E-13

Problemas comunes

El purificador de aire 
no se enciende.

1.Asegurese de que está enchufado.
2.Saque el panel  en la parte delantera y reajuste lo de nuevo.
3.Póngase en contacto con su  proveedor.

El purificador de aire sigue 
funcionando y la lámpara 
del sensor permanence 

en rojo. 

1.Coloque el purificador de aire en una otra habitación
para la prueba.

2. Limpie el sensor.
3. Cambie el sensor a SENSOR “LOW” (bajo)

1.Limpie el filtro electrostático.
2.Reemplace el filtro ULPA.
3.Reemplace el filtro de carbón.

1.Cambie el sensor a SENSOR “HI” (alto).
2.Desenchufe el artefacto durante 10 minutos.
3.Limpie el sensor.

Sale un hedor del
purificador de aire. 

La lámpara del sensor 
permanece en azul.

Si las soluciones anteriores no han funcionado, póngase en contacto con su distribuidor. 
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